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Concepto: 

La hipótesis equivocada de la correlación entre lenguas y genes se ha 
mantenido en los últimos años. Genes y lenguas tienen una historia y 
evolución muy distintas. Muchos grupos genéticos humanos con 
genes próximos hablan lenguas muy alejadas, por imposición u otros 
motivos. Asimismo, en la actualidad, se secuencian genomas 
completos de especies de seres vivos con facilidad, y aunque esto no 
tiene mucha aplicación al estudio del emparentamiento entre 
poblaciones, sí que tiene importancia en medicina y salud, y también 
en la conservación del medio ambiente. Genes y genomas de especies 
de seres vivos: aves, mamíferos, microbios, etc. están siendo 
estudiadas con las nuevas tecnologías de DNA y computación. En esta 
colección van a tener cabida estudios referentes a los últimos avances 
realizados en todas estas áreas, que tienen contacto directo con la 
antropología y la historia de la humanidad y de la naturaleza, con gran 
repercusión para la opinión pública, sobre todo en salud, historia 
antigua, no solo ortodoxa, a la luz de los nuevos descubrimientos 
cientificos, y conservación del medio ambiente. 
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Hoy día ya sabemos que entre el 60-70% del patrimonio genético de las 
Islas Británicas procede de Iberia. La península fue refugio glaciar en la última 
Edad de Hielo de muchas gentes que no podían ocupar la Europa cubierta de 
hielo (incluidas las Islas Británicas). Poco después del máximo glaciar (hacia 
18.000 años antes del presente), grupos humanos del norte de Iberia fueron los 
colonizadores de las Islas Británicas, las que gradualmente se iban desprendiendo 
de su capa de hielo. (1)

Está claro que los marcadores genéticos del cromosoma Y (línea paterna), 
mitocondriales (línea materna) y los marcadores genéticos HLA (línea paterna y 
materna) nos dicen que la mayor parte del patrimonio genético de Irlanda, Gales, 
Escocia e Inglaterra procede de la migración de hace 15-17.000 años de Iberia 
hacia las Islas. Las entradas genéticas posteriores (anglos, sajones) pueden haber 
sido culturalmente importantes pero genéticamente muy poco.

Los marcadores genéticos HLA estudiados por nosotros (2) y por Dausset (3) 
en Europa Occidental y Norte de África nos dicen que el HLA-A29-B12 es el 
marcador de los europeos atlánticos, es decir de la migración de Iberia a las Islas 
Británicas que ocurrió inmediatamente después de la Edad de Hielo última (Fig 1).

HLA A2 – HL B12

HLA A3 – HLB7

HLA A1 – HLB8

HLA A29 – HLB12

HLA A30 – HLB18

HLA A30 – HLB13

Fig 1: Zonas antropológicas defi nidas por HLA. La migración indoeuropea propuesta por Dausset 
que representa una fl echa de oeste a este no existe. Tampoco un gradiente claro de A1-B8. Sin 
embargo, HLA-A29-B12 es un marcador de las poblaciones Ibéricas y Británicas, señalando la 
procedencia genética común por asentamientos en las Islas Británicas de Ibéricos al retirarse los 
hielos (aproximadamente hace 15.000 años). La zona defi nida por el marcador genético HLA-
A30-B18, es común en Iberia (incluida Euskal Herría o País Vasco) y Norte de África: esto es debido 
probablemente a una migración posterior a hace 10.000 años, cuando comenzó la desecación del 
Sahara. (Fig 2)
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Asimismo, nosotros dejamos establecido que el marcador HLA-A30-B18 era 
de Iberia y del Norte de África (2,4,5) que probablemente perteneció a gentes 
saharianas que tuvieron que abandonar el Sahara, después de 10.000 años antes 
de nuestra Era al establecerse las condiciones hiperáridas (6,7).

Fig 2: Dispersión de la que hubo de ser densa población sahariana cuando se 
establecieron las condiciones hiperáridas. Tuvo sin duda consecuencias genéticas y 
lingüísticas (véase ref 6, 7 de esta introducción). El bereber es sin duda una lengua 
euskérica muy modifi cada por el árabe. Los números en círculos negros representan 
poblaciones estudiadas genéticamente.

Sobre el sustrato común de las lenguas mediterráneas o uskomediterráneas 
(4,5), que ha sido el principal trabajo conjunto de Jorge Alonso, mío y de mi grupo 
de investigación, puede ser que se deba a esta última expansión sahariana. Sin 
descartar que ya los antiguos pobladores de Iberia (hace 15-17.000 años) hablasen 
una lengua euskérica, debido a los topónimos euskéricos que se encuentran por 
toda Europa continental (8), y probablemente también en las Islas Británicas.

La lengua celta es todavía un problema en cuanto a su procedencia. Los “genes 
celtas” de las Islas Británicas proceden de Iberia, del llamado por muchos refugio 
vasco o refugio vasco-cantábrico (1).

El nombre “celta” (Keltoi) se encuentra en documentos griegos y romanos 
desde Iberia a Turquía: hay “celtas” por todas partes, por eso yo me inclino a 
creer que es un nombre común y no propio, referido, quizá, a las características 
que su traducción euskera indican. “Keltoi”=  ”Keldo”= desaliñado (vestimenta 
no formal de acuerdo con los patrones, que griegos y latinos verían mal, al 
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compararlos con sus propias vestimentas), y usos higiénicos-estéticos (corte de 
barba, pelo, piezas de ropa, etc) también anormales para griegos y latinos. Otra  
acepción del nombre común euskérico “keltoi” se puede asimilar a K(h)elder 
= Hollín, Keldertu= Tiznar, porque podrían usar hollín para pintarse cara y/o 
cuerpo en ocasiones de guerra, por ejemplo.

Finalmente, aunque la metodología seguida puede ser poco familiar, pero 
nuestras propuestas de transcripciones y traducciones siguen una línea lógica, 
a mi juicio sólida (véase al fi nal del libro, EPÍLOGO-METODOLOGÍA). La 
descripción en 2010 por Genevieve von Petzinger de grafía paleolítica rupestre 
idéntica por todo el mundo mucho antes de lo esperado, de hace incluso 75.000 
años (www.bradshowfoundation.com), hace replantearse muchos dogmas 
lingüísticos. Además, la demostración de que no existen reglas universales para 
la evolución de una manera fi logenético objetiva, hace que haya que revisar la 
mayoría de los trabajos lingüísticos y mirar presuntas reglas gramaticales antes 
de la Edad Moderna, que lo más seguro es que no existieron (9). Así que, quizá 
lo más productivo para ortodoxos sea revisar las obras lingüísticas propias y 
contextualizarlas en los hallazgos objetivos actuales.
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